
Muzej na poti
Sulla strada dei musei

■  Muzej brusaåev, Solbica/ 
Il Museo dell’arrotino, 
Stolvizza

■  Muzej SMO, Æpeter /  
Il museo SMO, San Pietro  
al Natisone

Skozi pripoved prepoznavamo krajino, jo lahko posluæamo in 
ugotavljamo, kako je jezik povezovalec mnogih kulturnih vari-
ant, mikrokozmosov, ki prekipevajo od zgodb.

Inætitut za slovensko kulturo je s pomoåjo Deœele FJk - D. Z. n.6/ 
2013 -  pripravil projekt MI SMO TU, tuka izdë, kle, tle. Naslov je 
tudi geslo, s katerim naj bi slovenska skupnost na Videnskem s 
svojo kulturno dediæåino postala bolj prepoznavna. Je tudi ime 
brezplaåne aplikacije v slovenskem in italijanskem jeziku za An-
droid in iOS. 

Inætitut za slovensko kulturo je kot partner dveh evropskih 
projektov, sofinanciranih v okviru Programa åezmejnega so-
delovanja Slovenija-Italija 2007-2013 iz sredstev Evropskega 
sklada za regionalni razvoj in iz nacionalnih sredstev, posta-
vil na teritoriju mreœo muzejskih postavitev, ki opozarjajo na 
znaåilne in specifiåne vidike œivljenja Slovencev v Videnski po-
krajini.

Povsem inovativno se predstavlja SMO (Slovensko multime-
dialno okno) v Æpetru, krajinski in pripovedni muzej. Pripravljen 
je bil v okviru evropskega projekta Jezik Lingua in predstavlja 
ves s Slovenci poseljen prostor od tromeje do morja.

S projektom ZBORZBIRK - Kulturna dediæåina v zbirkah med 
Alpami in Krasom pa je bilo mogoåe evidentirati in na kraju sa-
mem predstaviti bogastvo predmetov, ki se je ohranilo po za-
slugi zbirateljev, druætev in zasebnikov. Ta razpræeni muzej, ki ga 
sestavljajo tudi zbirke krajevnih uprav (obåine Bardo, Tipana in 
Podbonesec) je zdaj dostopen obiskovalcem.

SMO – SlOvenSkO MultiMedialnO OknO
Novi Muzej v Æpetru prikazuje kulturno krajino od Mangarta 
do Trœaækega zaliva in se uvræåa med nove oblike tematskih in 
pokrajinskih muzejev, ki ne slonijo veå na zbiranju predmetov, 
temveå na pripovedi.

ca tra le nuove forme che vanno assumendo i musei tematici e 
territoriali: non più musei di Collezione ma musei di Narrazione.

Una ricognizione narrativa di un paesaggio da ascoltare, che 
riconosce la lingua quale connettivo di una cultura ricca di va-
rianti che costruiscono microcosmi traboccanti di storie. 

L’Istituto per la cultura slovena, con il sostegno della Regione 
Fvg - L. R. n.6/ 2013 - ha realizzato il progetto MI SMO TU, tuka 
izdë, kle, tle. Il titolo riprende lo slogan nato per far riconosce-
re e valorizzare le risorse culturali  della comunità slovena della 
Provincia di Udine ed é il nome dell’applicazione per Android e 
iOS che è disponibile in italiano e sloveno ed é scaricabile gra-
tuitamente. 

L’Istituto per la cultura slovena come partner di due progetti 
europei, finanziati nell’ambito del Programma per la Cooperazio-
ne Transfrontaliera Italia-Slovenia 2007-2013, dal Fondo europeo 
di sviluppo regionale e dai fondi nazionali, ha realizzato sul ter-
ritorio una rete di museo diffuso che valorizza aspetti caratte-
ristici e distintivi della vita degli Sloveni nella Provincia di Udine.

In modo innovativo si presenta lo SMO (Slovensko multime-
dialno okno – Finestra multimediale slovena) a San Pietro al 
Natisone, dedicato al paesaggio e alla narrazione. Realizzato 
nell’ambito del progetto europeo  Jezik_lingua, abbraccia tutto 
il territorio lungo il confine dalle Alpi Giulie al mare.

Con il progetto europeo ZBORZBIRK - L’eredità culturale nelle 
collezioni fra Alpi e Carso, è stato invece evidenziato e presenta-
to in loco un patrimonio salvaguardato da collezionisti privati e 
associazioni che gestiscono raccolte museali sul territorio. Tutto 
questo è ora fruibile come museo diffuso, assieme alle raccolte 
realizzate da altri partner quali i comuni di Lusevera, Taipana e 
Pulfero.

SMO – FineStra MultiMediale SlOvena
Il nuovo Museo di San Pietro al Natisone – dedicato al paesag-
gio culturale che corre dal Mangart al golfo di Trieste – si collo-

ZBOrZBirk
Seznam muzejev / 
Elenco delle raccolte museali:

nediæke dOline / valli del  natiSOne
dreka / drenchia
Trinko / Trinco 
Obåinska kmeåka zbirka / Casa rurale del 
territorio

Sovodnje / Savogna 
Masseris / Maæera
Kovaåija / Il laboratorio del fabbro
Zbirka varha Matajura / Il museo del 
Matajur
Vartacia / Vartaåa
Grablje / Rastrelli

Stregna / Srednje
Gorenji Tarbji / Tribil superiore
Zgodovinski muzej Balus / Museo storico 
Balus
Gnjiduca / Guidovizza

Zbirka Elia Qualizza / Collezione di Elio 
Qualizza

Podbonesec / Pulfero
Bijaåa / Biacis
Casa Raccaro - Rakarjev hram
Åarnivarh / Montefosca
Muzeju blumarjev in vasi / Museo dei 
Blumari e del paese

Cividale del Friuli / Åedad
Zbirka Odda Lesizze / Collezione di Oddo 
Lesizza

karnajSka dOlina / valli del  
COrnaPPO
Tipana / Taipana
Priåevanja kmeåke kulture / Testimonianze 
della civiltà contadina
Prosnid / Prossenicco
Priåevanja kmeåke kulture / Testimonianze 
della civiltà contadina
Årna kuhinja / La cucina nera

terSka dOlina / alta valle del tOrre 
Bardo / Lusevera
Etnografski muzej v Bardu / Il Museo 
etnografico di Lusevera 

reZijanSka dOlina / val reSia  
Solbica / Stolvizza
Muzej rezijanskih ljudi / Museo della gente 
della Val Resia
Muzej brusaåev / Il Museo dell’arrotino 

val Canale / kanalSka dOlina
Ugovizza / Ukve
Glasovi Kanalske doline / Voci della Val 
Canale

Druge zbirke so dosegljive samo na spletni 
strani. http://zborzbirk.zrc-sazu.si/sl-si/
zbirke/seznam.aspx / 
Altre collezioni si possono vedere alla 
pagina http://zborzbirk.zrc-sazu.si/it

Pogled na Muœce iz Rezije / La catena dei Musi vista 
da Resia

Korito v dolini Rezije / Coritis in Val Resia

Kozolec - kozouc, kmeåka stavba za suæenje sena / 
Costruzione realizzata per l'essicazione del fieno

Koæ - koæa - korba / gerla

Stara Gora / Castelmonte

Pogled na Nediæke doline s Kaluœa blizu Dolenjega 
Tarbija (Srednje) / Sguardo sulle Valli del Natisone dal 
Kaluœ, località nei pressi di Tribil inferiore (Stregna)

SlOvenSka jeZikOvna SkuPnOSt 
v videnSki POkrajini
preteklost, sedanjost, bodoånost

la COMunitÀ linGuiStiCa SlOvena 
della PrOvinCia di udine
passato, presente, futuro

inætitut Za SlOvenSkO kulturO
iStitutO Per la Cultura SlOvena

MI SMO TU
... tuka, ... izdë, ... kle, ... tle

■  Vas Platac (Grmek) 
/ Plataz nel comune di 
Grimacco

■  Furio Honsell med 
predavanjem v Topolovæki 
univerzi / Furio Honsell tiene 
una lezione all’Università di 
Topolò

■  Ætoblank je najmanjæa 
vas v obåini Dreka / San 
Volfango è la più piccola 
frazione del comune di 
Drenchia

■  Udeleœenci nareånega 
nateåaja »Naæ domaåi izik« 
/ I partecipanti al concorso 
dialettale «Naæ domaåi izik»

Il Museo etnografico di Malborghetto/Naborjet, situato nel 
Palazzo Veneziano è finalizzato alla valorizzazione degli aspetti 
culturali del territorio.

A Cave del Predil/Rabelj troviamo il Museo della tradizione 
mineraria sorto in seguito alla chiusura della locale miniera av-
venuta nel 1991 ed il Museo storico militare Alpi Giulie. Nume-
rosi monumenti, chiese e documenti artistici testimoniano la 
presenza di popolazioni slave e tedesche in Val Canale.

reSia
A Stolvizza si trova il Museo dell’Arrotino, mestiere ambulante 
tipico della valle sviluppatosi alla fine del 1700.

A Prato ha la sua sede il Parco Naturale delle Prealpi Giulie 
che comprende i territori dei Comuni di Chiusaforte, Lusevera, 
Moggio Udinese, Resia, Resiutta e Venzone.

A San Giorgio il Museo etnografico testimonia la vita della valle.
Gli stavoli di Ruschis, Gnivizza e Pustigost, sono alcuni degli 

innumerevoli agglomerati rurali, testimoni dell’antica ed ormai 
abbandonata attività pastorale.

V Bili je etnografski muzej, ki priåa o œivljenju v dolini.
Planine v krajih Ruæåe, Njivica in Pustigozd so nekateri od 

mnogih kmeåkih zaselkov, ki priåajo o starodavni in danes œe 
izumrli pastirski dejavnosti.

terSke dOline
V Bardu Etnografski muzej hrani predmete kmeåke kulture, ki 
priåajo o œivljenju v dolinah. V œupni cerkvi sv. Jurija muåenika 
so ohranjene orgle v klasiånem beneækem slogu, datirane 
1743.

Pri Zavarhu sta æe zlasti pomembni Nova jama, ki se razraæåa 
v dolœino 7 kilometrov, in cerkev z zanimivim oltarjem iz leta 
1777, edinstvenim Vstajenjem in kriœevim potom.

V Sriednjem bosku ima svoj sedeœ terski del Naravnega parka 
Julijskih Predalp.

V Tipani je na sedeœu obåine na ogled muzejska zbirka delov-
nega orodja.

Pri Debeliæih si je mogoåe ogledati stari mlin, primerke ljud-
skega stavbarstva pa v vasi Platiæåe in v Prosnidu, kjer je mogoåe 

Kje? 
Dove?

Dalle Valli del Natisone fino alla Val Canale numerosi sono i 
sentieri percorribili e numerose sono le grotte che si possono 
visitare. Queste, oltre a essere state riparo per l’uomo preisto-
rico, sono popolate a Resia dalla volpe e dal lupo, dal Dujak e 
dalla Dujaåesa, nelle Valli del Natisone da krivapete e ækrat e da 
misteriosi esseri protagonisti di numerose leggende in tutte le 
vallate.

val Canale
La cittadina di Tarvisio/Trbiœ, posta al confine tra Italia, Austria 
e Slovenia è un luogo dove si parlano quattro lingue: l’italiano, 
lo sloveno, il tedesco ed il friulano.

Il Santuario di monte Santo del Lussari/Sv. Viæarje raggiungi-
bile da Camporosso/Œabnice con la funivia è chiamato dei «tre 
popoli» in quanto luogo d’incontro di popolazioni germaniche, 
slave e romanze.

Od Nadiækih do Kanalske doline je veliko poti, ki jih je mogoåe 
prepeæaåiti ali prevoziti s kolesom. Na njih se lahko æportno udej-
stvujemo ali pa si ogledamo ætevilne naravne jame in veliåastne 
gozdove, v katere se je lahko zatekel œe prazgodovinski ålovek in 
ki jih æe danes poseljujejo v Reziji lisice in volki, Dujak in Dujaåesa, 
v Nadiækih dolinah krivapete in ækratje ter druga skrivnostna bi-
tja, ki nastopajo v mnogih legendah, znanih po vseh dolinah.

kanalSka dOlina
Na Trbiœu, mestecu na tromeji med Italijo, Avstrijo in Slovenijo, 
se govorijo ætirje jeziki: italijanæåina, slovenæåina, nemæåina in 
furlanæåina.

Do svetiæåa na Viæarjah je mogoåe priti z œiånico iz Œabnic. 
Pravijo mu tudi svetiæåe »treh ljudstev«, ker se tam sreåujejo 
pripadniki germanskih, slovanskih in romanskih narodov.

Etnografski muzej v Naborjetu ima svoj sedeœ v Beneæki 
palaåi in œeli ovrednotiti krajevno kulturno dediæåino.

V Rablju se nahajata Rudarski muzej, ki je bil ustanovljen po 
zaprtju rudnika leta 1991, in Muzej prve svetovne vojne. Ætevilni 
spomeniki, cerkve in umetnine priåajo o slovenski in nemæki 
prisotnosti v teh dolinah.

reZija
V Solbici je Muzej brusaåev; poklic je bil znaåilen za to dolino in 
se je razæiril ob koncu 18. stoletja.

Na Ravanci je Naravni park Julijskih Predalp, ki obsega ob åin-
ska obmoåja Rakluœa, Barda, Moœaca, Rezije, obåine Na Bili in 
Puæje vasi.

■  Les tambours de Topolò

■  Åenebola (Fojda) nekoå / 
Canebola (Faedis) una volta

■  Zgodovinsko obujanje 
Velike sosednje v Æpetru 
/ Rievocazione storica 
dell’Arengo a San Pietro al 
Natisone

■  Sedila v Terski dolini / 
Sedilis nelle Valli del Torre

■  Mladi harmonikarji / 
Giovani fisarmonicisti

■  Jesen / Autunno

valli del tOrre
A Lusevera il Museo Etnografico propone oggetti della cultura 
contadina che raccontano la vita della valle, nella chiesa par-
rocchiale di S. Giorgio degno di nota è l’organo, in stile venezia-
no classico, datato 1743.

A Villanova delle Grotte, tra le numerose grotte, riveste par-
ticolare importanza la Grotta Nuova per la sua estensione di 
oltre 7 chilometri. La chiesa è interessante per l’altare del 1777, 
la singolare Resurrezione e la Via Crucis.

A Plan dei Ciclamini ha sede il centro informativo del Parco 
Naturale delle Prealpi Giulie.

A Taipana presso la sede municipale si trova la raccolta mu-
seale degli utensili di uso domestico e agricolo.

Nel comune troviamo a Debellis il vecchio mulino ed esempi 
di architettura popolare nelle frazioni di Platischis e Prossenicco.
Qui è possiblie visitare la cosiddetta casa nera, con l’antico foco-
lare a terra, e nella chiesetta, la restaurata via Crucis in sloveno.

A Monteaperta la chiesetta della SS. Trinità conserva lacerti 
di affreschi del 1500.

valli del natiSOne
Ad Antro merita una visita la grotta di San Giovanni d’Antro, già 
presente in documenti del IX secolo, con al suo interno la chiesa 
quattrocentesca; sono presenti altre cavità naturali importanti 
per i reperti preistorici rinvenuti e i personaggi mitologici.

Dalla valle del fiume Judrio alle Valli del Natisone si trovano 
le numerose chiesette risalenti ai secoli XV e XVI caratterizzate 
dal gotico sloveno ad opera dei maestri di Ækofja Loka e dagli 
altari lignei/zlati oltarji.

Il Matajur (1641) sovrasta le Valli del Natisone di cui ne è il 
simbolo; è facilmente accessibile e il panorama che si gode dal-
la cima ripagherà di tutte le fatiche. Il rifugio «Dom na Mataju-
re» è gestito dalla Planinska druœina Beneåije.

Sul Kolovrat, a testimonianza della Prima guerra mondiale si 
trovano le restaurate trincee, tunnel scavati nella roccia, cam-
minamenti e rovine di fortificazioni militari.

A Castelmonte, il santuario risalente al V secolo è ancor oggi 
meta di pellegrinaggi e fu, come molte altre cime, luogo di ve-
detta per l’avvistamento degli invasori e quindi luogo adatto 
all’accensione di fuochi d’allarme.

A Ponte San Quirino, ingresso alle Valli del Natisone e linea 
immaginaria di confine fra Friulani e Sloveni, il fiume Natisone 
scava una profonda gola; oltre alla profonda forra si trova an-
che una palestra di roccia.

Presso la sede della Comunità Montana del Torre, Natisone e 
Collio a San Pietro al Natisone ha sede il Centro multimediale di 
documentazione sulle risorse dell’ambiente naturale ed umano 
delle Valli del Natisone. 

z njega poplaåal vse napore. Koåo »Dom na Matajure« upravlja 
Planinska druœina Beneåije.

Na Kolovratu dobimo veå priåevanj o prvi svetovni vojni: 
obnovljene jarke, v skali izdolble tunele, povezovalne hodnike 
med strelskimi jarki in ostanke vojaækih utrdb.

Svetiæåe na Stari gori iz 5. stoletja, ki je æe danes romarsko 
srediæåe, je bilo nekoå tako kot mnogo drugih vrhov opazovaliæåe 
za odkrivanje osvajalcev in zato primeren kraj za priœiganje 
opozorilnih ognjev.

Pri Mostu, vstopni toåki v Nadiæke doline in imaginarni de-
markacijski meji med Furlani in Slovenci, je Nadiœa izdolbla 
globoko sotesko. Poleg nje se nahaja plezalna stena. 

V poslopju Gorske skupnosti Ter, Nadiœa in Brda v Æpetru 
deluje tudi multimedialno dokumentacijsko srediæåe, ki prika-
zuje naravno in kulturno krajino Nadiækih dolin.

obiskati t.i. årno hiæo s pritlehnim ognjiæåem; v vaæki cerkvici je 
moœen ogled kriœevega pota z napisi v slovenæåini.

V Viskoræi v cerkvici sv. Trojice so ostanki fresk iz 16. stoletja.

nadiæke dOline
V Landarju, Landarska jama, ki jo omenjajo œe listine iz 9. sto-
letja, in cerkev iz 15. stoletja v sami jami, obenem pa æe druge 
naravne jame, ki so pomembne zaradi najdenih predmetov in 
zaradi bajeslovnih bitij, ki naj bi jih poseljevala.

Od doline Idrije do Nadiækih dolin so posejane ætevilne cer-
kvice iz 15. in 16. stoletja znaåilne po slovenskem gotskem sti-
lu, delu mojstrov iz Ækofje Loke in po lesenih zlatih oltarjih.

Matajur (1641 m) se dviga nad Nadiækimi dolinami in je tudi 
njihov simbol; pot do njega ni teœavna, vsekakor pa bo razgled 


